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Reforma administraţiei.
Braşor, 8 Iunie v. 1895 

Abia eşit din gaóce, guvernul 
Banffy era poreclit, de oposiţiă în 
batjocură, ér de guvernamentali în 
serios, ca „guvern al reformelor“.

Şi se vede, că nu de geaba ’i s’a 
dat guvernului Banffy acest epitet, 
căci încă nici n’a isprăvit bine cu 
reformele bisericesc! şi étá, că suc
cesele dobândite pe acest teren l’au 
înflăcărat pe coconul Banffy aşa de 
tare, încât acum şi vré se-şi îm
plânte securea într’un alt copac, 
aprópe tot atât de gigantic, ca şi 
cel dintâiu.

înţelegem aici retorma admi
nistraţiunei, despre care seim, că 
ministrul de interne Perczel a de
clarat cjilele trecute la Pojun, că va 
forma primul obiect de discuţiune 
în sesiunea de tómná a dietei.

Apoi sé mai c|ici» Banffy nu 
este un năsdrăvan! Ceea ce nu i-a 
suoces nici cabinetului Szapary, nici 
cabinetului Wekerle, vré s’o facă 
acum guvernul lui Banffy, a căruia 
incapabilitate trecea la început ca 
proverbială şi era admirată de tótá 
lumea.

Dér ce sé-i faci. Nu hotăresce 
aici capabilitatea, ci dibăcia de-a 
manevra cu „constituţia“ astfel, ca 
voinţa absolutistă a celor dela cârmă 
sé reuşescă ìntotdéuna. Apoi cine 
s’ar puté aséména în privinţa acesta 
cu ne’ntrecutul Banffy?*

Este adeverat, că după decla- 
raţiunile ministrului de interne Per
czel, mare parte din actualele drep
turi de autonomiă ale comitatelor, 
prin proiectata reformă administra
tivă, ar rémáné neatinse. Dér cine 
s’ar mai puté încrede în asemenea 
declaraţiuni şi cine óre nu vede în 
acésta numai o apucătură, prin care 
Banffy umblă sé prindă în cursă pe 
cei creduli?

Décá „mare parte“ din drep
turile de autonomiă ale comitatelor

ar rémáné neatinse, atunci ce lipsă 
ar mai fi de noua reformă, după ce 
sciut este, că scopul final al refor
mei e tocmai centralisarea puterei 
în mâna statului şi, prin urmare, 
despoiarea comitatelor de drepturile 
lor autonome?

E evident, că Banffy vré sé se 
foloséscá şi aici de-o apucătură, prin 
care, séu că sperézá a duce în ade- 
vér reforma la îndeplinire printr'o 
seducere strajnică, séu că voesce 
numai sé ameţescă capetele ómeni- 
lor, pentru a puté cjice mai târejiu, 
că el a fost singurul „vitéz“, care 
a putut realisa programul, la care 
s’a angagiat.

Ori cum ar fi ínsé, esperimen- 
tul, ce vré sé-1 facă Banffy cu re
forma, are sé coste bani* mulţi şi 
de aceea nu póte fi indiferent pen
tru cetăţeni. Sub Szapary, cestiunea 
reformei administrative a consumat 
mult timp perdut din partea depu
taţilor unguri, ér resultatul a fost 
nulă, — timpul perdut de ei ínsé 
este scump plătit din partea cetă
ţenilor. Pentru ce Banffy voesce sé 
repete acum acelaşi lucru?

Camera e compusă ac[î în ace
laşi mod şi din aceleaşi elemente, 
ca şi sub Szapary. Urmarea logică 
ar fi dér, ca proiectul de reformă 
al administraţiei séu sé fiă şi de 
astă-dată respins, precum a fost atunci 
séu sé fiă primit cu omiterea unor 
părţi esenţiale, la care cas scopul 
intenţionat s’ar ajunge numai la 
părere.

Vorba e ínsé aici de-o cestiune 
de ambiţiă, pentru a căreia satisfa
cere Banffy nu prea e alegétor în 
aplicarea mijlócelor. Acésta o simt 
şi foile ungurescî, cari admiră pla
nul cutezat al lui Banffy şi nu prea 
sunt încântate de el. Mai ales „ne
meşii“ ungurescî de prin comitate se 
vor pune, de sigur, pe cugete se
rióse şi ca mâne îi vom vedé ţipând 
în contra lui Banffy, cum ţipau odată 
în contra lui Szapary, căci prin tre

cerea administraţiei în mâna sta
tului li-se ia pânea şi cuţitul din 
mână şi apoi cum îşi vor mai fe
rici nepoţii şi strănepoţii? Vor tre
bui şi ei, „sermanii“, se cerş0scă 
posturile administrative dela gu
vern, ér nu sé şi-le împartă între 
sine din mână liberă, cum le îm
part astădî.

Cu Banffy ínsé n’o vor puté 
scòte la cale aşa uşor, ca cu Sza
pary, deóre-ce el are farmecul de-a 
face cu volnicia mai mult, decât 
face altul cu legea. Cei ce i-au dat 
acest farmec sunt înşi-şi şoviniştii 
unguri, mari şi mici, cari pentru 
volniciile comise în contra Româ
nilor, pe timpul fişpăniei sale, îl 
cjeificau odată atât de mult. 
Acum sigur, „nemeşilor“ ungurescî 
mai ales nu le Ta veni gustul sé-1 
4eifice, dér e târejiu, căci a apu
cat capra la var4ă şi n’o mai poţi 
scote din grădină.

„Austria — un nume“ .
Aşa 4ioe Kossuth Ferencz într’un 

articol publicat în rtEgyeiéHésa dela 19 
Iunie, scris tot din incidentul crisei din 
Austria.

Ţinem de interesant a reveni 0răşl 
pe un moment asupra ideilor grandoma
nului omuleţ dela fòia kossuthistă, pentru- 
că din săltăreţele lui eserciţii de stil, apare 
din ce în ce mai clar ţinta Ja care râvnesc 
cei ou eticheta „independenţei“.

„Tòte statele din lume sunt şi naţiuni, 

nu numai state — 4ice delfinul maghiar. 
In Austria ìnsé nu este aşa. Austria este 
numele unei ţâri mici, care este fòrte agre
ată casei domnitòre, fiind-că în evul mediu 
casa purta titlul de principe al acestei „ţ£- 
riş0reu. Austria, întru cât representă partea 
cealaltă a monarchiei, nu este decât un nume. 

Austria constă din naţiuni, al căror treout 
istoric, putere de viaţă naţională, aspira
ţiuni naţionale, n’au fost omorîte de asu
prirea seculară, nici n’au fost adurmite. 
Esemplu şi dovadă: oestiunea-Cilli.

„Mica Austriă — continuă Kossuth-—

ca ţâră de fapt, este patria Germanilor 
culţi şi sdravénl, a Germanilor, cari nu vor 
sé ajungă sub preponderanţa slavă. Acésta 
e natural şi corect. Dér natural şi corect 

este şi aceeai când celelalte naţiuni cu trecut 

istoric, nu vréu se renunţe la aspiraţiunile lor. 

Germanii sunt în minoritate, în ţărî consti

tuţionale ínsé hotăresce numèrul. Din acésta 
se nasce o situaţiă, a cărei desvoltare se 
potè prevedó, fără de-a avó ochi profe
tici“....

Aici Kossuth Ferencz se ocupă cu 
crisa şi căuşele ei, apoi continuă :

„Décá în Austria naţiunile, popórele, 
cari compun Austria propriu 4isă, vréu sé 
trăâscă, atunci chiar şi cel mai mio semn. 
de viaţă, ca de esemplu un gimnasiu, ni- 
micesce întreg echilibrul parlamentar, rés- 
tornă îndată guvernul, provócá agitaţiă şi 
c0rtă. Acésta dovedesce, că naţiunile din 
Austria nu pot da semne de viaţă, ci nu
mai sé dòrmà ; mişcarea lor strică, ruinézà, 
chiar şi respirul nu le póte fi decât încet, 
întrebăm, décá acestă stare e sănetosă ? Şi 
totuşi, pe o ast-fel de basă pun cerourile 
curţii viitorul Austriei şi puterea de frunte 
a Corònei....

„Ungaria de fapt póte servi cu alt rol 

la basa viitorului Corónei. Deja am spus’o 
acésta şi repet eră a arăta, că pe când în 
Austria viaţa naţională aduce slăbiciune şi 
destrucţiune, pe atunci în ÜDgaria creâză 
forţă, putere şi spor.

„Austria a putut fi punctul principal 
de ra4im al Corónei pănă când Coróna îm- 
pérátéscá germană şi puterea imperială ger
mană au stat índérépt. De oând ínsé acésta 
a încetat sé fiă aşa, Ungaria este punctul 

principal şi natural de racţim, pe care spri- 

ginindu-se, póte fi libertate şi viaţă liberă în 

tòte ţârile Coronei“...

Forte bine. Kossuth Ferencz 4ioQ» că 
e corect şi natural când naţiunile cu tre
cut istoric nu renunţă la aspiraţiunile lor!

De ce atunci naţiunile nemaghiare 
din Ungaria sunt persecutate pănă la des
perare, când vor s0-şl afirme aspiraţiunile 
lor naţionale?

Mai 4ic© Kossuth Ferencz, că în ţări 
constituţionale hotăresce numèrul !

Ei bine, Ungaria se 4ioe a fi consti-

FOILETONÜL „GAZ. TRANS.“

Familia marinarului.
De Cordelia.

(Fine.)

Stréinul merse înaintea ei, şi apucân- 

du-i braţul îi 4ise :
— „Da, eu sunt, scumpa mea Gigia; 

eu sunt în trup şi suflet. Eu sunt bărbatul 
téu. Am venit acasă. Mult am suferit de 
atunci, dér acum sunt aici cu voi.

„Copiii mei, eu sunt dulcele vostru 
tată. Şi eu plâng, că sunteţi aşa de fru
moşi, aşa de buni, aşa de nenorociţi !“

Cu palma îşi şterse o lacrimă, care, 
contra voinţei sale, îi lunecă pe faţă.

— „Nu visez aşa dérá ? Aievea e ade- 
vér ? Te-ai întors dér totu-şl ? Dumne4eule, 
mor de fericire, de surprindere. Şi acum 
rémái aici ia noi, aşa-i? Aşa-i, că nu mai 
mergi dela noi nicl-odată?“ îngâna Gigia 
plângând de bucurie.

— „Da, aici rémán tot-déuna. Acuşi 
îţi voiu povesti, oe-am petrecut. ţ)âu, n’aşl 
fi gândit, că mé ounoscl. M’am schimbat 
fòrte mult“.

— „Nu face nimic. Inima mea, care 
te-a cunosout îndată, a rémas tot oea 
veche. Dér spune-mi, de ce ni-ai chinuit 
atât?“

— „Fiind-oă în tot timpul acesta am 
locuit pe-o insulă părăsită, oa un Robinson 
Crusoe. Din naufragiu m’am mântuit în 
mod miraculos aşa, că m’am aoăţat de-o 
bute golă. Insula, unde m’au aruncat valu
rile, nici din nume n’am cunoscut’o ; era 
plină cu animale sélbatece. Am locuit în 
butea cu care am scăpat din gura morţii. 
Peste nópte mé culcam în ea şi, ca sé fiu 
în siguranţă contra animalelor sélbatece, 
am ţesut’o de jur împrejur ou spini. M’am 
hrănit ou rádécinl şi cu plante, mé îmbră
cam cu foi de arbori. Dutnne4eu numai 
póte spune calamităţile prin cari am trecut. 
Căsuţa acésta mi-se pare acum un adevé- 
rat palat. Cum nu, căci dór’ acum pot şedâ 
lângă masă şi pot mânca cu lingură şi fur
culiţă. Numai cine şi-a tîrît viâţa şâse ani 
de 4ile pe-o ast-fel de insulă părăsită, póte 
sé înţel0gă, ce ínsémá: a durmi in -

a vorbi cu ómenl. Nime dintre nu 
póte sé pricépà acéstà ferioire“.

Băeţii îl ascultau cu gurile căscate.

— „Ş’apoi cum te-ai mântuit?“ în
treba Gigia.

— „Sâmănă cu o poveste“ continua 
bietul Pippo. „Mai întâiu de tóté mi-am 
făcut din piatră un cuţit; cu acesta am 
tăiat ramuri de pe arbori şi mi-am ridicat
o colibă, unde sé mé pot retrage. Intr’un 
ân mi-am putut construi un iei de baroă 
din dogele buţii, apoi mi-am cioplit doué 
ventrele. De n’aşl fi avut un picur de spe
ranţă măcar, că Vé voiu revedé odată, aşi 
fi murit în desperarea şi supérarea mea. 
Când mi-am gătat barca, pe-un timp fru
mos am iăout o escursiune pe mare, dór’ 
décá voiu zări ceva naiă; mult timp ínsé 
n’am védut nimic. Odată, de doué ori mi-s’a 
năzărit, oă totu-şi véd ceva. Inima îmi bă- 
tea de bucuriăl Dér când naia merse mai 
departe, m’am reîntors desperat şi am plâns, 
oa un copil. In fine, după şâse ani lungi 
de chinuri, mé observá o naie englesă şi 
mé luâ cu sine. Vő puteţi închipui, ce am 
simţit eu atunci. Din acea 4i începând nu-mi

ârmam capul, decât d0că voiu puté ajunge 
de Crăciun aoasă la voi. De doué 4ü0 
aflu în Genua, dér n’am cutezat sé viu 
acasă. Mo temeam, că mé aştâptă scirl în-

fiorătore, oă aici în locul meu aflu pe ci- 
ne-va... Dér acum sé nu ne mai întristăm, 
ci sé ne petrecem“.

Şi-au petrecut bine cu toţii. Intr’a- 
cestea veni şi Bacciccia. In primul mo
ment cuvântul i-se opri în gâtlej, când zări 
pe-un necunoscut şe4ând la looul, unde 
Gigia nu lăsa pe nime; dér când Pippo l’a 
îmbrăţişat şi i-a spus, că cine este, n’a pu
tut tăcea sé nu 41C'& atât:

— »Om fericit eşti tu, prietine! Dâcă 
a-i sci, ce nevastă sdravéná ai ! Eu voiam 
sé ţ’o iau, dér ţ’a rămas credinciósá. Ve4i, 
totu-şl mé bucur, că s’a întâmplat aşa, cum 
este. Mé bucur din curată inimă, că după 
atâta vreme, véd voiă bună şi în aoâstă 
casă“.

picând acestea, glasul lui tremura de 
mişcat, ce era.

— „Da, 4éu“, începu Gigia. „Noi 
ínsé vrem, ca şi tu sé fi vesel. După cât 
sciu, ţi-ar plăcea sé te însori, aşa-i?“

— „Chiar şi acum“ răspunse pescarul 
„dâcă mi-aşi afla o femeiă, cum e nevasta 
lui Pippo“.

— „Atunci nu trebue sé mergi de-
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tuţională; în Ungaria Maghiarii sunt în mi
noritate şi naţiunile nemaghiare în majo
ritate. Cum vine dér totuşi, d-le Kossuth, 
că frumósa d-tale maximă nu se aplică de 
fapt la noi, sciut fiind şi de luminaţia ta, 
că majoritatea cetăţenilor este ignorată, vio
lată în cele mai sfinte drepturi ale ei, ne
dreptăţită şi ultragitată, de-o minoritate 
ajunsă la hegemoniă printr’o fatalitate?

Şi mai cpee fiul „sfântului“ din Turin, 
că mişcarea naţionalităţilor din Austria 
strică şi ruineză, şi respirul lor e încet, spu
nând, că acésta e o stare nesănătosă.

Forte bine, admitem şi noi, că e o 
stare nesănăt0să, mai mult primejdiosă. Dór 
stare sánétósá e ceea ce se întâmplă în Tran
silvania şi Ungaria, unde şi cea mai mică 
mişoare a naţionalităţilor e sugrumată prin 
forţă şi violenţă, unde li-se ìnécà respirul 
libertăţii prin fel şi fel de măsuri coerci
tive şi barbare ? Naţionalităţile din Austria 
cel puţin se pot mişca sub regimul consti
tuţional de acolo ; dincóce de Leifcha însă 
naţionalităţilor li-se denâgă*şi plângerea 
nevinovată asupra nedreptăţilor, ce li-se 
fac din partea minorităţilor maghiare, şi 
temniţele unguresc! gem de luptătorii pen
tru dreptate şi egalitate.

Etă, cocóne Kossuth, o stare, ce de 
sigur nu póte ső încânte nici pe cercurile 
curţii, nici pe nime în lume, afară dór de cei, 
cari au causat'o şi o susţin cu atât dispreţ 

al libertăţii şi umanităţii.

Serbările din Kiel.
Ieri s’a deschis cu mare pompă şi 

splendóre al treilea canal maritim, care 
légá oceanul de Nord şi de Ost între Ham
burg, şi Kiel. Pe canalul acesta capitala 
comerciului Germaniei, adecă oraşul Ham
burg, îşi póte trimite căile în porturile ger
mane, rusesc!, danese şi svedice din Marea 
-ostică, fără de-a mai încunjura Peninsula 
•danesă. De altă parte Kiel, portul princi
pal militar al Germaniei, îşi póte trimite 
năile pancerate de-adreptul la malurile apu
sene, pentru apărarea oraşelor Hamburg 
>şi Brema, şi nu pot corăbii de răsboiu 
streine sé le mai opréscà drumul în strim- 

torile de mare danese.
Noul canal deci este o cale ínsémnatá 

comercială şi militară, deschisă pentru eo- 
merciu cu tote ţările, dér mai ales pentru 
Hamburg, şi nesous de profitabilă şi folo- 
sitóre pentru armata Germaniei, apărată 
astfel contra Franciéi şi pe mare, ca şi pe 
uscat. Canalul acesta, ori ce s’ar dice, a 
fost săpat mai ales din punct de vedere 
strategic, şi el se ìnaugurézà acum printr’o 

mare serbare cu caracter politic.
Ochii tuturor puterilor europene sunt 

îndreptaţi spre Kiel. Mii şi sute de mii 
alergă să vac|ă sărbătorea şi pompa rară. 
Aprópe toţi domnitorii Europei şi-au tri
mis represeutanţii lor la Kieli şi statele 
şî-au trimis flotele. Superbul Wilhelm II, 
încungiurat de atâtea personalităţi prin-

parte“ continua Gigia, privind cu jumătate 

ochiul la soră-sa.

— „Nu se póte! pău, nu glumi!“

— „Dér într’adevăr, de un timp în- 

cóce te iubesce“ Ìncepù Gigia, pe când 
Rosa îi făcea semn să tacă. „Aşa*i, că nu 
sci, că ea a refusat pănă acum pe atâţia, 
din pricină, că te iubesoe ? !a

— „Nu-i crede!“ c|iS6 Rosa, făcând 
din umeri „nimic nu-i adevărat din ceea 

ce 4iceu.
— „Pău, n’ar fi în asta nimic rău. 

Am fost nebun, că n’am privit mai bine 
în jurul meu, când vè4ui, că Gigia nici 
vre să-mî pòrte grija. Pe cinstea mea o 
spun, că şi Rosa are tocmai aşa o faţă, 
oa şi sora ei ; tot aşa ’i sunt de frumoşi 
ochii; tot 8şa de bună îi este inima, lar- 
tă-mi, Rosa, oă mai înainte n’am privit 
mai bine în iur de miue. Aşa-i, că-mi 

ierţi?“
picând acestea împinse cu cotul fata.

Rosa roşind pănă la urechi îşi pleca
capul frumos ; se părea, că a făcut ceva
descoperire interesantă pe şorţ, şi n’a clis o 

vorbă.

eiare şi de stindardele năilor de răsboiu ale 
tuturor puterilor, se înohipuesce a fi cel 
dintâiu şi cel mai mare principe pe pământ.

Şi în acest moment, ca drept se în- 
trébá lumea, décá inaugurarea canalului 
din Kiel este ea o serbare a păcei?

Mulţi îşi vor 4ic©» că nu, că totul se 
reduce la o paradă esterioră deşârtă, în 
dosul căreia se ascunde o îndoială négrá, 
un punct, care inspiră mari îngrijiri pen
tru viitor.

Scirile telegrafice anunţă, că flota 
Franciéi şi a Rusiei intră în port singure, 
ér cele ale triplei alianţe încă nu vor întră 
tocmai deodată, vrend astfel să se evite 
ori-ce demonstraţia politică. Separatismul 
arătat de Francia şi Rusia se mai ilustrézá 
şi prin alt fapt petrecut 4^ê e acestea. 
Ţarul Rusiei Nicolae II a aflat de bine a 
distinge pe preşedintele republice francese 
cu ordinul St. Andreiu, tocmai în ajunul 
sărbărilor dela Kiel.

Se mai anunţă apoi din Kiel, că Ger
mania a îngrijit în mod deosebit să nu 
vateme câtuşi de puţin sensibilitatea Fran
ciéi. S’a dat adecă ordin, ca în momentul 
când flota francesă va întră în port, mu- 
sica să intoneze Marseillaisa şi sub totă 
durata timpului cât flota francesă va pe
trece acolo, să nu se cânte „ Wacht am 
Rheinu.

Tóté acestea sunt semne, că serbările 
dela Kiel nu au pe deplin caracterul de
săvârşitei încrederi între marile state euro
pene, şi că sentimentelor trebue să li-se 
pună frâu, ca sé nu isbucnéscá în mod 
turburător.

Pe cea din urmă tréptá.

Esistenza politică a Europei civilisate 
constă astiai din contra4icerI, a căror cioc 
nire reciprocă nu se póte încungiura, şi 
a căror însemnătate funestă zace într’aceea, 
că se estind în mod egal asupra tuturor 
statelor şi trag în cercul lor tot ce este le
gat prin limbă, civilisaţiune, convenţiă şi 
interese. Transformările mari, pe cari le-am 
trăit pănă acum, s’au referit mai mult la 
singuratice popóre şi state, şi crisa era tot- 
déuna localisată, cum o vedem acésta la 
luptele constituţionale din Anglia, la lup
tele pentru independenţă din America nor
dică, la revoluţiunea francesă, la unitatea 
Italiei, transformarea Franciéi în republică, 
nimicirea Turciei, restaurarea imperiului 
german etc. Singur numai sub Napoleon
I a fost încurcată în crisă ìntrégà Europa, 
de-altmintrelea schimbările politice erau 
tot-déun& iocalisate, şi chiar şi dâcă erau 
câte odată amestecate mai multe state în
tr’o cestiune ar4ătore, totuşi n’am avut o 
crisă generală europónà de popóre şi state.

Ceea ce dér încă n’am trăit, însă acum 
se pregătesce din partea generaţiunei nòs
tre, este crisa generală, spre care ìnaintézà 
Europa, şi aceea ce noi vedem astă4î, că 
este bolnăvicios pe trupul nostru şi al al-

— «Dér nici nu mă aaigurezi? Atunci 
Dumne4eu să vă binecuvinteze, eu merg la 
lucrul meu, şi nu voiu veni mai mult în 
părţile acestea“.

Voi să plece.

— „Nu te mănia“ 4ise Rosa, apucân- 
du-i braţul. „Rămâi aici!“

— „Da, séu nu?“

— „E adevărat, că de-un timp încoce 
îmi place de d-ta. Gigia a spus adevărul. 
N’ai băgat de semă nici odată? Doră n’ai 
peliţă pe ochi? D0că a-i sci, cât mă tur
buram, când asediai cu iubirea d-tale aşa 
de mult pe Gigia!?“

— „Mare măgar am putut fi, într’a- 
devăr, că n’am băgat de semă. Dér acum 
să ne petre3em şi noi, nu numai ei 
amândoi“.

Rosa făcu din cap afirmativ, zimbi; 
dér nu 4is® Qici un cuvânt.

— „Acum îmi ocup şi eu locul în fa- 
miliă“ începu Baccicoia, sărutând pe Rosa.

— „Vei fi fericit cu ea, cum ai me- 
ritat’o“ răspunse Gigia. „Tráéscá logod
nicii !“ 

tora,- sunt pregătirile şi nivelările pentru 

luptele spirituale şi fisice, cari se apropiă 
cu paşi uriaşi. Popórele Europei aprópe 
tòte s’au ruinat prin resbele, cari, se înţe- 
lege, pretind armare generală, şi în suita 
acesteia, urmézá apoi serăcirea popórelor, 
sălbătăcirea moravurilor, ruina fináncéi or şi 
pâralisarea ori-cărei activităţi de câştig. E 
drept, că unele state din Europa, în urma 
posiţiei lor geografice norocosă, au între
cut pe departe pe celelalte în susţinerea 
puterei de vi0ţă a statului, consacrându-se 
decenii întregi operelor păcei şi ale man
cei liniştite ; avansul acesta însă astă4l a 
dispărut, deosebirea între singuratice state 
nu mai este atât de mare, miseria mate
rială a cuprins deja pe toţi şi valurile ei 
neliniştesc spiritele ’n gradul suprem.

Efectivul pasiv atât de mare al pute
rilor europene, formeză basa acelor greu
tăţi financiare enorme, cari apasă astă4î po
pórele. La aoeste se mai adaug datoriile din 
1848, de cari n’a rămas cruţat nici un stat, 
şi în urma cărora Austria şi Italia avură 
de trecut printr’o crisă fòrte grea, A ur
mat apoi războiul crimeic, răsboiul austriaco- 
franceso-italian şi răsboiul germano-italiano- 
austriac. Campaniile acestea introduseră în 
íntrégá Europa îndatorirea generală de mi
liţiă, şi prin asta se nimici şi bunăstarea 
popórelor. Lupta sălbatică dintre Francia 
şi Germania potenţâ baionetele în milióne, 
resbelul ruso-turc, cu resolvarea sa putredă, 
deschise craterul vulcanului europén, în care 
dispare astă4l totă averea şi bogăţia po
pórelor europene, ca grăunţul de grâu se
mănat în pământ mărăcinos, şi suma dato
riilor statelor abia se póte calcula.

Şi ce a urmat după o astfel de eco
nomia neraţiooală a statelor? Bancrotul 

general de banì, care s’a răspândit în mod 
electric asupra tuturor statelor, şi care prin 
durata sa dovedesce, că a întrat aşa de 
adânc îu carnea popórelor, încât fără mij- 
lóce radicale nici nu se póte vindeca. In
tru atât de greu apasă crisa de bani şi 
crisa comercială tòte statele, încât acestea 
se baricadézá unul contra altuia cu abdi- 
cerl de convenţii vamale şi de comerciu. 
Fiă-care voiesce să-şi îngrădescă industria 
şi comereiul său cu un zid chinesesc, şi 
economii naţionali sunt cuprinşi de o ade
vărată panică.

Popórele europene au ajuns deci pe 
cea din urmă treptă a bunei stări, şi aci 
sunt numai două mijlóce de mântuire : des- 

armarea şi reducerea dărilor. Amândouă aceste 
cestiuni sunt cestiuni europene, căci, pre
cum un stat nu se póte desarma singur, 
când tòte celelalte state în jurul său stau 
armate, tot aşa bancrotul de stat al unei 
mari puteri nu lovesce numai singur în 
respectivul stat, ci în tòte pieţele de bani 
ale tuturor popórelor, şi arre area generală 
aduce bancrot material pentru intrégá 
Europa.

Vântul vuia turbat afară, marea ge
mea înfiorător. Pippo, şe4ând lângă focul 
prietinos, alături de nevastă-sa, pe ge
nunchi cu câte-un copil, d*se radiând de 
ferioire :

— „Odată, óre când pismuiam pe cei 
bogaţi, că puteau să cumpere copiilor multe 
daruri de Crăciun. Ii pismuiam fără jude- 
oată. Nici acum, oe-i drept, n’a venit în
gerul la noi ou daruri frumóse ; cămara 
încă ne e sărăcăjiosâ şi afumată, dór to- 
tu-şi n’aşl schimba acjl niol cu împăratul 
din India“.

Gigia, jumătate zîmbind, jumétate 
plângând îi spuse, că cel mai frumos dar 
de Crăciun este, că i-a venit bărbatul 
acasă, bărbatul pe care atâta timp l’a ţi
nut mort şi l’a plâns.

Rosa şi Baccicoia se retraseră în bu- 
cătăriă, acolo îşi şopteau şi vorbiau despre 
viitorul de aur.

T. H. P.

Hou proces pentru „agitare“.
înaintea tribunalului din Timi* 

şora a început alaltăieri după arnési 
pertractarea unui nou proces pentru 
„agitare“.

Acusatul este părintele Dimitrie 
Adam preot gr. or. în Maşniţa, învinuit 
pentru „agitaţia“, ce ar fi făcut’o în bi
serică, în predica sa ce a ţinut’o la 
11 Martie 1894. Părintele Adam a 
fost denunţat de înşişi poporenii -sei, 
mai mulţi ţeranî români şi un fost 
înveţator cu numele N. Surdu. Apă
rătorul părintelui Adam este d-1 Dr. 
P. Ju r ma.

Resultatul procesului nu ne este 
încă cunoscut. „Dreptatea“ din Timi* 
şora, ce am primit’o a4î> sene ur* 
mátórele referitor la acéstá noue 
prigonire pusa la cale contra unui 
brav preot român, denunţat de nisce 
pecătoşî fii sufletesc! ai lui :

Tristă privelişte ni-s’a dat eri să ve
dem Un preot român sta pe banca &cu- 
saţilor, învinovăţit, că ar fi agitat în bise
rică, şi vr’o 5—6 fruntaşi ai satului, între 
cari un fost învăţător, primarul actual, cas

sami comunal, toţi „fii sufletescl“ ai lui, 
mărturisiau contra lui. Ei l’au denunţat, şi 
tot ei îl acusă pe motivul, că li-ar fi spus 
în biserică nisce cuvinte, oarl chiar décá, 
li-ar fi spus, nu ar constitui nici o crimă, 
nici un delict, căci datorinţa lui de preot 
român e să le spună.

Un proces, care aruncă o straniă lu
mină asupra stărilor, ce domnesc prin po
porul nostru. Preoţii certaţi cu fruntaşii co
munei şi veolnic pe picior de resbsl cu ei! 
Mânaţi de ură si patimi urîte ei alergă la 
autorităţile străine de ném şi biserică, ca 
să denunţe pe preotul lor, că ce li-a spus 
în biserică! Ce fii stricaţi şi ingraţi! Ce 
privelisce disgustàtóre !

Lucrul s’a petrecut în comuna Moş- 
niţa. Denuncianţii sunt toţi omeni de ai 
notarului şi solgăbirăului. Ei au fost luat 
parte şi la meetingul liberal ţinut pentru 
căsătoria civilă. Toţi fruntaşi, cu stare bună 
şi mai inteligenţi decât ţăranii de rând, 
dér ce folos de starea lor, de inteligenţa 
lor, când inima şi sufletul lor plin de pa
timi şi de ură, s’a înstrăinat de causa ná- 
mului şi bisericei lor.

Pricina întregului proces este asilul 
de copii (Kisdedovóda). Notarul ungur a 
umblat să-l înfiinţeze. Preotul se <̂-ioe, că 
ar fi făcut pe omeni atenţi la periculul, ce 
învolvă în sine acest „asii“ şi i-ar fi pro
vocat să facă tot posibilul, ca să-l îm
piedece.

„Suntem ca şi în foc. De abia am 
edificat şcola cea nouă, şi 0tă vine porunca 
să mai facem una, să facem şi un asii! 
Dragii mei creştini, nu suntem noi destul 
de storşî de bani? De unde să mai luăm 
acum şi pentru o nouă şcolă? Grijiţl să nu 
faceţi ca aceia, cari mai săptămâna trecută 
au fost pe la Pesta, la nnuìita jidovéscà“, 
cumpăraţi şi amăgiţi; grijiţl să nu ne mai 
ajungă şi acésta, că nu e de binele nostru. 
Aceste asile se fac numai pentru maghia- 
risarea copiilor noştri, ér nu pentru învă
ţarea lor. Ei vor fi daţi pe mâna vr’unei 
jidovóiee, ori unguróiee, oare nu va cuteza 
să dică nici o vorbă románéscá cătră prunci, 
căci îndată ar fi amovată. Ea îi va învăţa 
numai unguresce“.

Aşa se 4ice, că ar fi vorbit preotul îu 
biserică, după ce a sfîrşit cu liturgia şi a 
eşit să dea ómenilor anaforă. Inoă nu s'a 
dovedit nimic : mai sunt martori, cari tre
bue ascultaţi, de aceea pertractarea s’a arnâ- î 
nat. Dér, déoá chiar aşa ar fi vorbit, ce ar 
fi greşit el ? Şi totuşi a fost denunţat ; şi 1 
încă chiar de Român ! Şi când Român de- 
unţă pe alt Român, lucrul trebue să apară 
grozav ! Astfeliu i-s’a făcut interogator şi 
acum proces.

SOIRILE DILEI.
— 8 (20) Iunie.

„Atentatul“ dela Bocsig la Curiă 
Curia din Budapesta a respins reoursul de 
nulitate contra sentinţei îu procesul „aten
tatului“ dela Bocsig, în urma căreia Iuliu
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Horváth, a fost osândit la 7 4*1® închisore 
ordinară şi 50 fi. amendă ; Fenyő Sándor 
la 20 4̂1® ìnchisóre şi 60 fi. amendă, Már

kus Miksa la 14 4^e ìnchisóre şi 40 fi. 
amendă şi Kohn David la 3 4^e ìnchisóre 
şi 20 fl. amendă. Raportorul Curiei a fost 

Dr. Franois Székely.
—o—

Obstrucţiune pe câte 10 minute. Şe
dinţa dela 18 Iunie n. a parlamentului aus
triac a fost fòrte interesantă. Cehii-tineri 
obosindu-se de-atâta vorbire, au continuat 
obstrucţiunea prin pause de oâte 10 mi
nute. înainte de-a se vota asupra fiă-cărui 
paragraf, fiă-cărei propuneri, ei au cerut 
pausă de 10 minute, prin graiul deputatului 
Vasaty, ér după votare tot-dóuna se scula 
Purghardt, cerând constatarea raportului vo
turilor. Acésta încă dura aprópe câte 10 
minute, deşi raportul voturilor era maitot- 
déuna 115 contra 16, ori 109 contra 14. 
Pe calea acésta Cehilor tineri li-a suoces, 
ca dela 10 óre a. m. pănă la 3 óre p. m., 
sé se facă votarea numai asupra 3, 4* 
paragrafi.

Proces socialist. In 1 Aprilie a. c. a 
apărut în 4iarul păpucarilor „A czipész“ 
din Budapesta, al cărui redactor responsa
bil este Alex. Ihász, un articol agitatoric, 
scris din incidentul procesului socialiştilor 
din H.-M.-Vásárhely. Procurorul de stat a 
intentat proces de pressă numitului 4iar. 
Pertractarea s’a ţinut eri înaintea tribuna
lului din Budapesta şi redactorul Ihász a 
fost osândit pentru delictul de agitare şi 
pentru preamărirea de fapte punibile la 3 
luni ìnchisóre ordinară şi 50 fl. amendă.

—o—
Venitul căilor ferate ale statului un

gar a început în timpul din urmă să scadă 
conţinu. In cuartalul prim al anului cu
rent venitele au fost mai mici cu i l/3 mi

lióne, ca in aceeaşi perioda a anului trecut. 

împrejurarea acésta dă nascere la mari 
îngrijiri, mai ales fiind-că atât liniile ferate 
austriace, cât şi cele de pe teritoriul un
gar, cari însă nu sunt în administraţia sta
tului, merg înflinte posperând. Se póte con
chide de-aici, că în personalul administraţiei 
căilor ierate ale statului trebue sé fiă unii 
cu degete prea lungi, ori că şi sistemul de 
administraţiă este greşit.

—o—

Ministrul de interne român a deschis 
un credit estra-ordinar de lei 1,500, ca 
cheltuelî de călătoriă pentru d. doctor V. 
Babeş, directorul institutului de patologie 
şi bacteriologie din BucurescI, spre a par
ticipa la adunarea generală a „British me
dical asociation“ (asociaţia medicilor Marei- 
Brit anii), oe va avea loc de la 30 Iulie 
pănă la 3 August 1895.

— o—

Un dar al împeratului german. îm
păratul Wilhelm a dat 48,000 de mărci 
pentru construirea unei biserici evange
lico la Holteanu, care va purta numele de 
.„Biserică de făgăduinţă“ în amintirea ter
minării canalului dintre marea baltică şi 
marea nordică.

—o—

Preşedintele frances Faure a trimis 
‘Ţarului Nicolae mulţămită, pe cale tele
grafică, pentru distincţiunea, ce i-a făcut 
prin acordarea ordinului St. Andreiu.

Dela înălţime de 3000 metri cu um
brela. Un cas aprópe de necre4ut s’a în
tâmplat 4ilele trecute în Paris. Un aerian 
cu numele Caparra şi o actriţă cu numele 
Dugart au aflat un aparat în forma unei 
umbrele, cu care déoà te arunol jos dintr’o 
înălţime mare, se deschide şi nu lasă, ca 
respectivul să cadă repede, ci sé se scobóre 
încet, pe pământ. Cu umbrela acésta a fă
cut un esperiment Caparra şi actriţa Du
gart înaintea unei mulţimi de mai multe 
mii. S’au urcat c’un balon la o înălţime de 
trei mii de metri, au spart balonul, în care 
moment umbrela s’a deschis de sine, şi ea 
resistând gravitaţiunei şi greutăţii, cei doi 
cutezători au ajuns încet şi nevătămaţi pe 
pământ, în suburbiul Saint-Antoin din 
Paris.

Primire festivă la internatul de 
Meţl din Blaşiu.

Blaşiu, 19 Iunie n. 1898.

Internatul de băeţî din Blaşiu este 
ultima operă a Metropolitului de piă me- 
moriă Vancea, pe oare ímórtea l’a răpit din 
mijlocul nostru înainte de a-şî vedé inau
gurat acest pompos institut. Cu el se în- 
cheiă şirul grandióselor palastre ale muse- 
lor, ce se află în stânga bisericei catedrale, 

spre mó4á-4i răsărit.
Deşi nou, acest internat, sub condu- 

carea d-lui rector actual, d-1 Dr. Vasilie 

Hossu, şi-a câştigat un nume bun, care 
atrage asupra sa atenţiunea părinţilor din 
tòte unghiurile locuite de Români.

In acest internat se adăpostesc în 
timpul de faţă 130 de tineri români, adu
naţi de prin tòte unghiurile ţărei nòstre, 
cum şi din străinătate. Intre ei am avut 
anul acesta şi doi tineri din BucurescI, ér 
unul din Istria, pe care ne este mai mare dra
gul de a-1 au4i vorbind în dialectul fraţi
lor noştri de pe ţărmurul Adriaticei.

Tinerii internişti, mai mari şi mai 
mici, aflători prin tòte clasele gimnasiale, 
în schimbul unei taxe de tot modeste pri
mesc întreţinerea complectă şi stau sub în
grijirea unui rector, a unui prefect şi a 
trei sub-prefecţi. Câtorva tineri mai distinşi 
a început în timpul din urmă să li-se dea 
şi stipendii fundaţionale, adecă întreţinerea 
gratuită, cu tòte cele de lipsă.

Tinerii stau în acest internat sub o 
îngrijire cât se póte de conscienţiosă, 
dându-li-se crescere morală şi tórte săne- 
tósá. Acésta o dovedesoe de- altmintrelea şi 
afluenţa cea mare a tinerilor concurenţi, din
tre cari mulţi, din causa ângusţimei locului, 
nici nu pot primi intrare în internat.

Aici tinerimei ’i se dă prelegiul de-a 
se desolta şi în arţile frumósei. In fiă-care 
an se ţin anumita serate, în cari interniştii 
debutézá cu cântări, cu producţiunl musi
cale etc.

Dintre tòte producţiunile de pănă 
acum însă, cea dintâi şi cea mai impună- 
tóre a fost producţiunea extra-ordinară de 
ieri, 18 Iunie n. c., arangiată în onórea 
Escelenţei Sale Metropolitului Mihályi, din 
incidentul primirei Sale festive, ou care oca- 
8Íune internatul s’a recomandat înaltului 
patronat al Escelenţei Sale.

Programul producţmnei, constătător 
din vre-o 10 puncte, a fost esecutat spre 
deplina mulţumire a tuturor."

La intrare, Metropolitul, care venise 
însoţit de secretarul Bunea, a fost întim- 
pinat înaintea institutului de mai mulţi ca
nonici şi de superiorii internatului, ér 
orchestra seminarială intona: „Marşul Me

tropolitului Victor11, compus din incidentul 
acesta de harnicul nostru profesor de musică 
d-1 Iacob Mureşianu. Orchestra, constătă- 
tóre din vre-o 4ece persóne, a făcut cea 
mai bună impresiuue asupra asistenţilor, 

între cari se aflau şi dame.

A declamat apoi studentul de ol. VII 

gim., Ioan Giurgiu, o odă ocasională com
pusă de tînărul şi mult promiţătorul cleric 
de anul prim Emil Sabo. Oda a fost decla
mată cu multă vervă şi însufleţire. După 
asta corul seminarial a esecutat un imn 
festiv, după care studentul de clasa VI 
Samu:l Vladone declama o odă latină, stu
dentul de cl. V Romul Raţiu declama în 
limba maghiară, ér studentul de ol. VI 
Victor Bontescu declamă in limba germană. 
Tòte declamările au fost bine succese, ér 
declamatorii au fost aplaudaţi cu căldură.

Din complexul de limbi, câte am 
au4it aici, fapt este şi fapt rămâne, că nu 
e limbă mai dulce şi mai frumósà, ca limba 
nostră romanéscö, despre care a 4*s un în" 
văţat mare din apus, că „merită să flă vor
bită de totă lumea.“

Ca al 7-lea punct urma un duet pe 
violină, esecutat de Virgil Pop şi V. Bon
tescu, care a succes de-asemenea fòrte bine. 
Tinerii au fost siliţi să mai eseoute o piesă 
afară de program. Pe violină solo s’a pro
dus studentul Virgil Pop, care dovedesce 
un frumos talent artistic, pfc caie décá îl 
va cultiva, va ajunge departe. De-asemenea 
am vă4ut pe stud. de cl. V A. Popoviciu,

mănuând bine arcuşul. Corul mixt, compus 
din 30 tineri, toţi din internat, şi*a esecu
tat rolul cu succesul cel mai satisfăcător. 
Corul, ca şi oohestra, au fost conduse de ta
lentul nostru profesor de musică, d-1 Iacob 
Mureşianu.

Urmâ predarea unui prea frumos al
bum, ca amintire, Escelenţei Sale Metropo
litului din partea elevilor internişti. Albu
mul a fost predat prin d-1 rector al insti
tutului Dr. V. Hossu, care în cuvinte alese 
şi- bine simţite recomandă institutul gra
ţiosului patronat al Escelenţei Sale. Metro
politul a răspuns într’o vorbire mai lungă, 
esprimându-şi deosebita bucuriă pentru 
progresul arătat în studii şi în arta musi
calé, ce atât de mult contribuie la formarea 
caracterelor. Ca arehi-păstor, 4ise Escelenţa 
Sa, vă felicit, ca pe unii aleşi dintre sute 
şi mii de studenţi ai poporului nostru cre
dincios, cărora li-s’a dat a-şî face crescerea 
aici ; felicit memoria piă a Escelenţei Sale 
Vancea, din munificenţa căruia s’a fondat 
acest institut şi s’a dotat, asigurându-i-se 
viitorul; felicit pe părinţii voştri, cari şi-au 
trimis mlădiţele, tesaurul lor cel mai scump 
în acest institut. Fiţi recunoscători Esce
lenţei Sale piului fundator, părinţilor voştri 

şi superiorilor acestui institut.
Apoi, adresându-se rectorului inter

natului, adause : Vă mulţămesc, d-le direc
tor, pentru acésfcá frumosă festivitate. Mi-s’a 
4Ì8, că „roze mi-s’au sămenat pe cale“ 
(tèxtul odei), ele însă sunt şi cu spini. 
Dér sper, că generaţiunea acésta, adăpată 
la isvorul culturei religióse-morale, încă va 
fi la timpul său spre puternic sprijin. Să 
trăiţi fiilor !

Vorbirea Escelenţei Sale a fost ur
mată de bine simţite urări de „Să tră03că“, 
ór orchestra a intonat în decursul eşirei 
din sală „Marşul final“.

Primirea festivă a durat o oră şi ju
mătate, cam dela 5 pănă la 6y2 óre p. m. 
Escelenţa Sa a visitat apoi tòte aparta
mentele institutului, precum şi frumos a 
grădină, rămânând fòrte mulţămit cu cele 

vă4ute.
Coresp.

Câtră toţi fraţii şi amicii mei.
Cu 4iua de mâne.voiu reintra 

în temniţele deja Vaţ pentru a su
feri restul pedepsei; îmi iau deci 
voiă a usa de puţina libertate, mul
ţumind din adencul inimei, în nu
mele meu şi al familiei mele, tutu
ror amicilor şi cunoscuţilor, din apro
piere şi din depărtare, pentru mân- 
găietorea dragoste şi interesare, ce 
mi-au arătat din incidentul morţii 
neuitatei mele soţii.

Ve mulţumesc încă odată tutu
ror şi ve strîng mâna cu iubire.

Al vostru în tot-deuna

Bâsescî, 18 Iunie 1895

George Pop de Bâsssci.

Sciri telegrafice.
Viena, 20 Iunie. Majestatea Sa a 

primit demisiunea cabinetului Windisch* 
graetz, îndreptând cătră toţi miniştri 
demisionaţi autografe graţiose şi con- 
ferindu-le ordine înalte.

Viena, 20 Iunie. Monarchul a 
numit: pe contele Kielmansegg minis
tru de interne austriac şi preşedinte 
al consiliului ministerial; pe Web 
sersheimb din nou ministru al Land- 
weh-rului, pe laivorsky din nou mi
nistru al Galiţiei, şi pe şeful de sec
ţiune Boehm ministru de finance; a 
încredinţat apoi eu conducerea interi- 
malâ a diferitelor ministerii pe ur
mătorii şefi de secţiune: Blumenfeld 
(agronomiă), Witiek (comerciu), Ritter 
(instrucţiunea publică şi culte) şi 
Hrall (justiţiă).

Viena, 20 Iunie. Majestatea Sa 
va apăre după am6c)î în camera de
putaţilor. Noul cabinet, care s’a pre- 
sentat camerei înainte de amâ(Ji, 
după cum se speră, va fi în stare se 
res6ive budgetul.

Hamburg, 20 Iunie. Impera tul 
Wilhelm a sosit aci, şi a fost primit 
cu mari ovaţiuni.

Roma, 20 Iunie. In camera ita
liană s'a întâmplat o scenă scandalôsâ. 
S’au bătut şi pălmuit deputaţii (7a- 
sale, Andreis şi Laurenzana.

DIVERSE.
Cireşele. Cireşele, atât de gustóse fîn 

fragezimea lor prima-văratecă, au sosit, 
„La Science française“ le consacră, Qjum fcu 
apărut, o notă interesantă. Lucullus e con
siderat, în cărţi, ca importatorul în Europa 
al cireşului, ce ar fi adus din Asia-minòfft. 
De un timp imemorial ni-se afirmă dpoî, 
că datorim o recunoscinţă óre-care acostai 
roman fastuos şi mâncăcios. Pare însă, 
nu datorim nimic séu aprópe nimic lui Ï£i- 
cullus. Un pomolog distins din secoluÎT’al 
XVIII-lea, abatele Rozier, publică în 1^85 
un articol, în care demonstră peremptoria, 
că cireşii derivau, fiă prin sămânţa lor, fiă 
prin hydridaţie, din cireşele sălbatice, cari 

rare în Italia, sunt indigene în Galla, 
Marea-Britaoie şi Germania, şi indică în 
diferitele lor specii sălbatice, sursele prjuw 
cipalelor varietăţi. Lucrarea acésta, în oare 

logica şi observaţia se spjrigineau pe o $u ■ 
inţă arboricolă remarcabilă, a fost adoptată 
de Lamarch, care reproducând-o în „Ency
clopédie méthodique,“ ’i dedea reazemul au
torităţii sale. Lucullus ar fi introdus <Ş**oÎ 
fòrte simplu în Italia o varietate de oireşî 
mai dulci, decât cei cunoscuţi pănă atunci. 
Pliniu descrise 40ce specii fără nici o alijsie 
ia Lucullus. Putem deci mânca in linişte 
cireşi, fără a fi obligaţi a ne gândi la Lu* 
cullus cu recunoscinţă stomacului.

De-asupra ruinelor. Ilustrul, nemuri
torul Linnéé, a comparat cu multă drep
tate imensa, dér umila familiă a grami- 

neelor cu poporul. „Ele sunt“, 4ioea el, „să
racii, plebeionii, ţăranii regnului vegetal. 
Ele alcătuesc partea cea mai simplă, cea 
mainumărosă şi cea mai plină de vi^ţă ; 
cu cât le oalei în pieióre, cu cât le stri
vesc! mai mult, cu atâta ele se îmulţesc“. 
Pe de altă parte Chateaubriand le numesce 

„poeticul decor al ruinelor gotice“, Deooc 

séu nu, gramineele se urcă fără încetare, 
înfăşură ruinele în frageda, dér sănăţ0sa 
lor vegetaţiă, şi pe aoeste dărîmăturl tul- 
pinele lor plăpânde, clătinate de cea mai 
mică suflare a vântului, par a fi drapelele 
nenumărate ale armatei biruitóre, a celor 
umili, a celor mici, cari îşi oer dreptul lor 
la viaţă. Linnéé are dreptate. In puzderia 
asta democratică, numărosă ca nisipul mă- 
rei, constă adevărata putere, aceea, care so 
chiamă: trăiniciă. Tot ce este artifioial: 
castelele, fiă ele şi gotice, palatele, monu
mentele, ca şi sistemele, constituţiile şi so
cietăţile, nu trăesc decât o clipă în nemă
surata viâţă universală, — şi apoi, — ruina 
desăvârşită, pietrile clădirei se desfac, se 
sfărîmă şi cad. Pe când gramineele, venite 
nu se scie de unde, răsar într’o bună di- 
mineţă printre pietri. Şi de ar fi sdrobite 
şi călcate în piciére, ce le pasă ! Cele sfâ- 
rîmate vor forma terenul, pe care se vor 
fixa şi alimenta rădăcinele urmaşilor lor.

L i t e r a t u r ă «
„Prietinul sáténului român“. Aceeta

este titlul unei frumóse colecţiuni de „sfă** 
tuirl în formă de dialog pentru elevi şi 
adulţi, compusă de loan Pop Reteganul. Cu 
un adaus de poesii alese“. Acestă cărticică 
conţine vre-o 13 dialoguri fòrte potrivite 
şi instructive pentru popor, precum şi vre-o
30 de poesii frumóse. Un esemplar, de 206 
pag., costă 30 er. De vân4arela tipografia 
editóre „Aurora“ A. Todoran în Gherla 

(Szamosujvár.)

1. TJn mijloc de casă ieftin. Pentru re
gular ea şi conservarea unei mistuiri bune se 
recomandă cunoscutele prafuri Seidlitz ale la 
Moli. Cutii originale 1 fl. bucata. Se pote că
păta dilnic pri postă de câtră farmacistul A. 
Moli, liferentul curţii din Viena Tuchlauben i>. 
In farmaciile din provinciă se se ceră, prepara* 
tul lui Moli provă^ut cu marca de contravenţie.

Preprietar: Dr. Aurel Mureşianu,

Redactor responsabil: Gregorîu Mflaior.
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Cursul la bursa din Viena. Oblig. oăil. fer. ung. de ost. I. emis. 123.50 Renta de argint austr.................. 101.30 9.63

Din 19 Iunie 1895. Bonuri rurala ungare 4% • • • 98.30 Renta de aur austr ................... 123.10 Mărci imperiale germane . . 59.37%

Beuta ung. de aur 4% . . . . 123.45 Bonuri rurala oroate-slavone. . . 98.75 Losurî din 1860 ...................... 157.- 121.30

Senta de coróne ung. 4% • • • 99.40 Imprum. ung. cu premii . . . . 158.— Âcţii de ale Băncei austro-ungară. 1075.- . 48.12%

Impr. oăil. fer. ung. în aur 4y2% . 125.85 LosurI pentru reg. Tisei şi Segedin. 147.— Acţii de-ale Băncei ung. de credit. 493.25 Rente de coróne austr. 4%. . 101.40

Impr. oăil. fer. ung. în argint41/2% 103.15 Renta de hârtie austr.................. 101.30 Aoţii de-ale Băncei austr. de credit. 407.25 . 46.02%

Prafurile-Seidlitz ale lui Moll
Veritabile numai, deeă fiăeare eutia este pro\e<ţată cii mare» de 

apérare a lui A. Moli şi eu rabierierea sa.
Prin efectulü de lecuire durabilă alü Prafurilorű-Seidlitz de A. Moll în contra greu- 

tăţilorii celorü mai cerbicóse la stomachü şi pântece, în contra carceilorü şi acrelei la sto- 
machü, constipaţiunei cronice, suferinţei de ficatü, congestiunei de sânge, haemorhoidelorü şi 
a celorü mai diferite bólé femeescí a luatü acestü medicamentü de casă o răspândire, ce 
cresce mereu de mai multe decenii încoce.—Preţulu unei cutiioriginale sigilate I fl. v. a.

Falsificaţiile se voru urmări pe cale judecătorescâ.

Franzbranntwein
Veritabilű numai,

Ş1 sare a lui Molia
decă fiecare sticlă este provedută cu marca de scutire şi cu 
plumbuit! lui A. IKoll.

Franzbranntwein-uld §i sarea este forte bine cunoscută ca unii remediu poporalii cu 
deosebire prin traşii (frotatti) alină durerile de şoldină şi reumatismil şi a altor ii urmări de 
răcelă Preţulu unei sticle-originale plumbate 90 cr.

Apă de gură-Salicyl a lui Moli.
(Pe basa de natron Acid-salicilictl)

La întrebuinţarea dilnică, cu deosebire importantă pentru copii de orl-ce etate şi 
adulţi, asigureză h c6stă apă de gură conservarea sănetosă şi mai departe a dinţilorii. Pre- 
ţulti sticlei provejlute cu marca de apărare a lui A. Moli 60 cr.________________________

Trimiterea principala prin

F a rm a cistu lu  A . 9KOUL,
c. şi r. furnlsom alţi curţii imperiale Yiena, M a n t a  9

Comande din provinciă se efectueză jiilnicii prin rambursă postată.

La deposite se se cerâ anumitu preparatele provecţute cu iscălitura şi marca 

de apărare a lui A. MOLL.
Deposite în Braşovâ: la d-nii farmacişti Ferd. Jekelius, Victorii Roth, Fr. Kellemen şi 

Ed. Kugler, engros la D. Eremia Nepoţii, J. L. & A. Hesshaimer, Teutsch & Tartler, Fritz 
Geisberger. 20—52.

Sz. 164—1895 végr.

Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y .
Alólirt bírósági végrehajtó az 1881-ik évi LX. t. ez. 102. §-sa ér

telmében ezennel közhírré teszi, hogy a brassói kir. törvényszéknek 
4544—894 sz. a. kelt végrehajtást rendelő és a Zernesti kir. járásbíró
ságnak 1401—894 sz. a. kiküldetést tartalmazó végzése folytán Medián 
Stefan zernesti lakós javára Letca B. Bucur és társai uj tohani lakosok 
ellen 364 fr. töke, ennek 1894 év julius hó 1 napjától számítandó 6°/0 
kamatai és eddig összesen 56 frt 65 kr. perköltség követelés erejéig 
elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 670 frt. 
becsült ingóságok u. m. lovak, ökrök, tehenek, kocsik stb nyilvános 
árverés utján el lógnak adatni.

Mely árverésnek az 1851— 1895 sz. kiküldetést rendelő végzés folytán 
a helyszínén vagyis Uj Tohánban a község házánál leendő eszközlé
sére 1895-ik évi junius hó 80-ik napjának délelőtt 9 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881-ik 
évi LX. t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet ígérőnek becsáron alól is 
elfognak adatni, a netaláni elsőbbségi igénylők pedig telhivatnak, mi
szerint jogaikat az említett t. ez. 111. és 112. §-a alapján árverezés meg
kezdéséig érvényesítsék.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881-ik évi LX. t. ez. 
108. §*a szerint fizetendő.

Kelt Zernesten, 1895 évi junius hó 17-én.

HUSZÁR VILMOS 
kir. bírósági végrehajtó.

3 ^v£ers-u-l t r e n u r i l o r
pe liniile orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din I Mai 9895.
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Viena . . . 
Budapes t a
Szolnok . . 
P.Ladány. .

Oradea-mare .

Mező Telegd . 
Rév . . . .
Bratca . . . 
Ciucia . . . 
B -Huiedin 
Ghârbău . ,

Ciuşitt . . .

Apahida . . 
G-biriş . . . 
Cucerdea . . 
Uioara . . . 
Vinţul de sus 
Aiud . . .

Teiaş . . .

Creciunel . . 
Blaşiu . . . 
Micăsasa . .

Copşa-mioă .

Mediaş . . .
Elisabetopol . 
Sigbişora
Haşfalău . .
Homorod . .
Agoştoc falva .
Apsţa . . .
Feld>óra . .

Braşov . . .

Timiş t . . 
P r edea l  
Bucuresol . .

sos.

î
ipi.
Isog.

pl.
sos.

I pl.
'SOS,

I
J P!-
jsos.

r1*0
p l.

Í
pl.

Tren
de

persón.

3.-
545

Tren

accel.

155
7.25

2.29
12.05

5.40 
4.52

2.55 
2.-

5.45

5.18
3.58
3.06
2.48
2.40 
2.11
1.45 
1.10

12.39
12.24
11.48
11.29
11.14
10.55 
10.21
9.42
9.13
7.45 
7.03
6.36
5.58
5.08 
701 
6 -

5.23
3.46

Tren
de

persón.

1.55
7.-

Tren
român
expr.

Trenü
de

persón.

2 26 
2.19 
1.52 
1.26

12.47
12.17

11.01 

10 45

9.23
8.49

8 23 
8.06 
7.59

7 30

6 56 
6.54 
6.41 
6 20

3.50
1.21

11.04
10.44
10.07
9.80
9.10
8.31
7.53

6 53 
614

5 11

5g3 
5.33 
4 27 
3.53 
3.37 
3 16 
2.45 
2 18 
142 

1.12 
8.35

1.50 
11.44 
10.03
8.43
8.38 
8.11
7.48

7.08
6.39

5.25
4.48
4.23 
3.- 
2.00j 
2.-
1.51
1.23 

12.54

8.10
4.43
2.17

11.32
11.17
10.42
10.13
9.50
9.19
8.37
7.37 
7.- 

6.45 
6.27

€> h  i  r  i  § u  — T u r d a

trenü
de

persón.

7 33 
7.53

trenü

mixtü

11.-
11.20

trenü

mixtü

4.. 
4-20

trenü
de

persón

10.19
10.39

Ghiriş
Turda

trenű
de

persón.

trenü trenü 

mixtü I mixtü

5.10
4.50

10.30
10.10

3.30
3.10

trenü
de

persón.

9.12
8.52

Copşa-m ică, — S ib i iu  — A v r ig i í  — F ă g ă r a ^ i i

trenü
de

persón.

10.19

9.39
9.12
5.35

5.21 
4.47 
4.31
4.24 
4.03
3.42 
2.49
2.24 
2.10 
1.38
1.18
1.01

12.46
12.16
11.39
11.17
10.02
9.22 
8.57
8.23
7.43
7.01
6.—
5.11

6.16
8.42

trenü
de

persón.

2.20 11.34
3.57 1.03
4.19 1.25

4 36 1.46
3.31

6.08

trenü

mixtü

7.10
8.59
9.15

pl. Copşa mica 
Ocna . .

80«.

p i! '} SiMin • • • l i .
Avrig . . . 

sos. Făgăraş . . pl.

trenü

mixtü

trenü
de

persón

9.34
8.11
7.44
7.28
6.02

6.20
5.12
4.49

3.28

trenü
de

persón

12.35 
11.01
10.36 
8.33 
6.54
4.05

R i m e r i a .  (P is fc i)  — H u n e d ó r a

trenü

mixtü

6.15
6.38
7.13

trenü

mixtü

11.35
11.54
12 20

trenü

mixtü

4.25
4.48
5.23

trenü

mixtü

10.29
10.46
11.12

trenü

mixtü

Simeria . 
Cerna. . 
Hunedóra

4.50
4.34
4.10

trenü

mixtü

10.25
10.05
9.38

trenü

mixtü

3.10
2.54
2.30

trenü

mixtü

8.34
8.14
7.45

B r a s o ¥ - Z é r i i e § t i

C uce rdea  — ö s o r l ie iu  — Reg li.-sásesc .
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oele însemnate în drópta de jos în sus. — Numerii încuadraţl cu linii mai negre

Tipografìa A» Mureşianu, Braşov.


